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免遣返聲請  

上訴／呈請通知  

(注 意：如免 遣返聲 請包 括香港 法例第 1 1 5 章《入 境條例 》( “《 條例 》” )

第 V I I C 部所 界定 的酷 刑聲請，本 表格 可 依 據《 條例 》第 3 7 Z S

條 用作酷 刑聲請 上訴委 員會主 席指明 的上訴 通知。本 表格 亦 可

依 據《行 政免遣 返聲請 呈請機 制常規 和程序 指引》第 8 . 2 段 用

作 呈請通 知。送交 酷刑 聲請上 訴委員 會／免 遣返聲 請呈請 辦事

處 存檔的 上訴／ 呈請，必須 採用本 表格，否 則將不 獲接納 為有

效 的上訴 ／呈請 通知。 )  

填寫本上訴／呈請通知 ( “本通知 ” )前請仔細閱讀以下指示：  

  本上訴／呈請必須在你獲發給入境事務主任決定通知書後的 14

日內提出。如在 14 日的限期屆滿後才將本通知送交存檔，你必

須申請將本通知作逾時送交存檔。請在本通知第 5 部分載列逾時

將本通知送交存檔的理由的陳述，並附隨支持所述理由的所有可

取用證據。酷刑聲請上訴委員會 ( “上訴委員會 ” )／免遣返聲請呈

請辦事處 ( “呈請辦 ” )的審裁員會決定及通知你是否批准你將本通

知作逾時送交存檔。  

  請以英文 (正楷 )或中文填寫本通知。  

  你必須夾附你的上訴／呈請所針對的處長決定的文本。  

  你必須填寫本通知的所有部分。如某部分不適用，請填 “不適用 ”。

請在方格 ( )內加上剔號 ( )以示答覆。  

  請注意，本通知必須包括你希望上訴委員會／審裁員考慮的所有

資料，因為日後除非獲上訴委員會／審裁員批准，否則你未必能

提交進一步資料。  

  如需更多空位填寫資料，請另頁書寫，並清楚註明有關資料的所

屬部分。  

  依據《條例》第 42 ( 1 ) ( a )條，任何人向上訴委員會作出或安排作

出明知為虛假或自己亦不信為真確的陳述或申述，即屬犯罪。  
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  填妥本通知後，請保留副本以供自己使用。請將填妥和簽署的本

通知正本，連同 ( i )本上訴／呈請所針對的入境事務主任所作決定

的通知的副本；以及 ( i i )其他證明文件 (如有 )，郵寄或親身送交以

下地址：  

香港灣仔告士打道 7 號  

入境事務大樓 30 樓 30 07 - 10 室  

酷刑聲請上訴委員會／免遣返聲請呈請辦事處  

未簽署或未填妥的通知將不獲處理。  

  如申請提交新證據，你須將表明此意的書面通知，在本上訴／呈

請通知送交存檔後 (或獲准作逾時送交存檔後 )的七日內，送交上

訴委員會／呈請辦存檔。你亦須向入境事務處處長送達該通知的

副本。否則，上訴委員會／審裁員未必接納你的申請。  

  如須舉行聆訊，上訴委員會／呈請辦會以書面通知你聆訊的詳

情。然而，如上訴委員會／審裁員在顧及其席前的材料及提出的

爭論點的性質後，信納可不經聆訊而公平地裁定你的上訴／呈

請，則可不經聆訊而裁定你的上訴／呈請。如上訴委員會／審裁

員決定不經聆訊而裁定你的上訴／呈請，則作出裁定前不會另行

通知你，除非上訴委員會／審裁員另有指示。  

  上訴委員會／呈請辦會將書面通訊發送到你或你法律代表最後

為人所知的地址。因此，如你的電話號碼、住址及／或通訊地址

或法律代表有任何改變，請以書面通知上訴委員會／呈請辦，使

之能掌握你的最新資料。  

  上訴委員會／審裁員可確認或推翻入境事務主任的決定，並會在

裁定上訴／呈請後以書面說明理由。上訴委員會／審裁員的決定

屬最終決定。  

  上訴人／呈請人提出上訴／呈請後，可在上訴委員會／審裁員裁

定有關上訴／呈請前的任何時間，向上訴委員會／呈請辦送交書

面通知提出撤回上訴／呈請。秘書處在收到書面通知後，會以書

面告知上訴人／呈請人，其上訴／呈請已予以撤回，其免遣返聲
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請已獲最終裁定，上訴委員會／審裁員不會就其上訴採取進一步

行動。根據《條例》第 3 7 ZTA ( 2 )條及《行政免遣返聲請呈請機制

常規和程序指引》第 2 6 段，針對某決定提出的上訴／呈請，在上

訴委員會／呈請辦收到撤回該上訴／呈請的通知時即告撤回，而

就該決定而言，不得再有上訴／呈請通知送交存檔。為免生疑問，

在統一審核機制下，凡上訴／呈請予以撤回 (原因包括上訴人／呈

請人提交書面通知及／或上訴人離港 )，根據所有適用理由而提出

的上訴／呈請便會被當作整項撤回。  

  在本通知及上訴／呈請程序中所提供的資料，只會用於就你的上

訴／呈請作出決定。除非你明示同意作出披露，否則這些資料不

會向你以任何適用理由提出免遣返聲請所關乎的任何政府或國

家披露。該等適用理由包括《條例》第 V IIC 部所述的酷刑風險；

在《香港人權法案條例》 (第 383 章 )第 8 條《香港人權法案》下

絕對及不容減免的權利 (例如第二條下生存的權利，以及第三條下

免受酷刑或殘忍、不人道或侮辱之處遇或懲罰的權利 )會被侵犯的

風險；或參照一九五一年《關於難民地位的公約》第 33 條及其一

九六七年議定書的免遣返原則所提述的迫害風險。儘管如此，如

這些資料須用於處理出入境或國籍事宜，或讓有關方面能執行職

務，或一旦上訴／呈請失敗而須辦理遣返用的入境證件，上訴委

員會／呈請辦可向香港特別行政區政府其他部門／決策局、機

構、國際組織或其他團體作出披露。  

  



 4 NOA_P (Aug 2021) (Chi) 

第 1 部分：個人資料  

( A )   姓氏：   

( B )   名字：   

( C )   出生日期：   年      月      日  

( D )   性別：  男    女     

( E )   國籍或公民身份：  

(如多於一項，請全部列出 )  

 

( F )   所操語言：   

( G )   日間聯絡電話號碼：   

( H )   住址：   

   

   

 通訊地址 (如與住址不同 )：   

   

   

( I )   入境事務處免遣返聲請檔案編號：  

( J )   有沒有家人陪同你提出是項上訴／呈請？  有     沒有    

 如有，請提供詳情：  

 姓名  關係  出生日期  

    

    

( K )   有沒有任何特別需要 (例如：手語翻譯員或指定性別的傳譯員 )？  

 有    (請具體說明：                            )  

 沒有     
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第 2 部分：上訴／呈請  

( A )   本人針對夾附的決定通知 書所載的 入境事務主任所作 決定提出

上訴／呈請。  

 註：  本通知須附隨上訴／呈請所針對的決定的通知的副本，否則

該上訴／呈請將不獲進一步處理。  

( B )   上訴／呈請理由：  

 

你必須臚列提出上訴／呈請的所有理由。請說明支持該等理由的原因

(即為何你不同意是項上訴／呈請所針對的入境事務主任所作的決定 )。

在適當情況下，請提述入境事務主任書面決定的特定段落及／或所依

據的原居國資料。務必提供詳盡資料。如有需要，可另頁書寫。  
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你有責任確立自己的個案。你必須確保你希望上訴委員會／審裁員考

慮的、用以支持本上訴／呈請的所有資料、證據及陳詞，已與本通知一

併提交上訴委員會／審裁員。請注意，上訴委員會／審裁員有權審視

個案的是非曲直，因此可考慮提供予入境事務主任的相同證據。在下

列情況下，如證據 (a )關乎在作出遭上訴／呈請的決定後才發生的事宜；

或 (b )在作出遭上訴／呈請的決定前並非在合理情況下可供取用，則上

訴委員會／審裁員亦可考慮沒有提供予入境事務主任的證據。  

 

如擬連同本通知送交其他文件以支持本上訴／呈請，請把這些文件臚

列如下 (如這些證據或文件並非以中文或英文擬備，請一併提供英譯或

中譯本 )：  
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第 3 部分：法律代表的資料  

( A )   你是否由法律代表協助／代表你提出本上訴／呈請？  

 是        否     (請直接前往第 4 部分 )  

( B)   法律代表姓名：   

( C )   法律代表所屬事務所

(如適用 )名稱：  

 

( D )   電話號碼：   

( E )   通訊地址：   

   

   

( F )   電郵地址：   

( G )   傳真號碼：   

 

第 4 部分：聆訊 (如上訴委員會／審裁員要求舉行聆訊 )  

如上訴委員會／審裁員決定會舉行聆訊以裁定你的上訴／呈請，則會

安排進行聆訊。除非上訴委員會／審裁員另有指示，否則聆訊會以非

公開形式進行。聆訊通知會列出聆訊的日期、時間及地點，一般會在聆

訊日期前不少於 28 日之前送達你。不過，如上訴委員會／審裁員認為

對特定個案而言屬適當，可向聆訊各方給予少於 2 8 日通知，但無論如

何，通知期不得少於七日。為免生疑問，這項規定不適用於因你缺席而

改期的聆訊，又或對上訴／呈請的進一步聆訊。  

( A)   如舉行聆訊，你會否安排證人出席？  

 會    不會    

 如會安排證人出席，請列出所有證人的詳細資料，並請他們各自

擬備一份證人陳述書 (當中應包含證人的全名、地址和聯絡電話號
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碼，並僅限於載列事實，不得包括任何意見或法律陳詞。證人陳

述書應連同本通知一併提交 )。  

證人姓名  關係  概述擬作證供   

 
   

   

   

( B )   你或你的證人在聆訊期間是否需要傳譯員協助？  

 需 要   (請列明所需翻譯的語言／方言：             )  

          

 不 需 要    

 

 
註：  上訴委員會／審裁員如合理地認為，上訴人／呈請人和證人 (如

有 )能理解某語文，並能以該語文溝通，則可指示該上訴人／呈

請人和證人以該語文向上訴委員會／審裁員陳詞。  

 

第 5 部分：申請將上訴／呈請通知作逾時送交存檔  

任何人如擬針對入境事務主任的決定提出上訴／呈請，須在獲發給有

關的決定通知書後的 14 日內將本通知送交存檔。如在上述 14 日的限

期屆滿後才將本通知送交存檔，須在下方載列逾時將本通知送交存檔

的理由的陳述。你亦須提交支持所述理由的所有可取用證據。  
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第 6 部分：上訴人／呈請人聲明  

 

謹此聲明︰  

  本人確切相信，在本通知內所填報或連同本通知提交的各項資料

詳盡完備、正確無誤和符合現況。  

  本人明白，如上訴委員會／審裁員在顧及其席前的材料及提出的

爭論點的性質後，信納可不經聆訊而公平地裁定你的上訴／呈請，

則可不經聆訊而裁定你的上訴／呈請。  

  本人承諾，在是項上訴／呈請正獲處理期間，如本人的電話號碼、

住址及／或通訊地址或法律代表有任何改變，會盡快通知上訴委

員會／呈請辦。  

 

上訴人／呈請人簽署：   

上訴人／呈請人姓名：   

日期：   
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